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 �آپ  �  � �� ��76 %  Text in Transliteration(1)gesū-e tābdār ko aur bhī tābdār kar hosh  o  ḳhirad shikār kar qalb  o  naz̤ar shikār kar (2)ʿishq bhī ho ḥijāb meñ ḥusn bhī ho ḥijāb meñ yā to ḳhvud āshkār ho yā mujhe āshkār kar (3)tū hai muḥīt̤-e bekirāñ maiñ hūñ żarā-sī āb-jū yā mujhe ham- kinār kar yā mujhe be-kinār kar (4)maiñ hūñ ṣadaf to tere hāth mere guhar kī ābrū maiñ hūñ ḳhazaf to tū mujhe gauhar-e shāhvār kar (5)naġhmah-e nau-bahār agar mere naṣīb meñ nah ho is dam-e nīm-soz ko t̤āʾirak-e bahār kar 
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(6)bāġh-e bihisht se mujhe ḥukm-e safar diyā thā kyūñ kār-e jahāñ darāz hai ab merā intiz̤ār kar (7)roz-e ḥisāb jab mirā pesh ho daftar-e ʿamal āp bhī sharmsār ho mujh ko bhī sharmsār kar Vocabulary(1)و���� /gesū/  m.  ringlet, curl of hairار����� � /tābdār/  adj.  twisting, burning, inflamingش��%  /hosh/  m.  understanding, judgmentد��"  /ḳhirad/  f.  intellect, wisdomر��  ! /shikār/  m.  prey�� �$ /qalb/  m.  heart(2)ق . �  /ʿishq/  m.  passionate loveب�*�/ /ḥijāb/  m.  veil+,0 /ḥusn/  m.  beautyر�� ! آ  /āshkār/  adj.  revealed(3)=>� C7 /muḥīt̤/  m.  oceanاں�< �@ �6 /bekirāñ/  adj.  fathomless�4� %āb-jū/  f.  rivulet, brookFG/ آب   /ham-/    sharing-
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"@�ر 8 /kinār/  m.  =kinārā, shore(4)ف�U /ṣadaf/  f.  mother-of-pearl, oyster shellœLV /guhar/  m.  =gauhar (pearl)آ:�ؤ�  /ābrū/  f.  honorفa�"  /ḳhazaf/  m.  clay pot, fragment of broken potteryار���X%   /shāhvār/  adj.  royal(5)êd "f "> /naġhmah/  m.  melody, songر�a �c �@"  /nau-bahār/  f.  fresh spring, full bloom�^_� "b /naṣīb/  m.  fortune, destinyدم /dam/  m.  breathوز> Fmn� "  /nīm-soz/  adj.  half-burntک�:�il  /t̤āʾirak/  m.  diminutive of t̤āʾir (bird)(6)غ���  /bāġh/  m.  gardenvw | �c /bihisht/  m.  paradiseFt{ /ḥukm/  m.  order, commandhs" z /safar/  m.  travel, journey�5ر /kār/  m.  affair, matter, action, business, workں�a �� /jahāñ/  m.  worldدراز /darāz/  adj.  long
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{�ر :��� "ا " �� "n  /intiz̤ār karnā/    (X kā) to wait for X(7)��0ب /ḥisāb/  m.  account, reckoning���� ��" % � �� /pesh honā/  v.i.  to be before, in front ofaOد�� "  /daftar/  m.  account-book, leger book��� /ʿamal/  m.  action, affairsر�� a8�   /sharmsār/  adj.  shame-filled, embarrassed


